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Niet ver van dasseÏ, in Noord-Frankri;Li
Stond het scboon kasteel van filevrouw Marli,rre.
Zij was al lang lveelulve, Een gehuwde zoon
René woonde in tret Zurden vaû Frankrijk en
ken maar twee keer in het jaar overkomen: 's
Zomers, als hij rnet vrouw en kinderen een
maand op het kasteel logeercïe en met Kerstmis,
wanneer hij alleen, voor entreeie drgen, zijn
oude moeder bezocht. Hij had te fularseille een
drukke zaak.

Mevrouw Marlière had nog een zoon efl een
dochter gehad, firaar deze waren reeds overle-
den. Ze verbleef op het kasreei rnet een talrijk
personeel.

Ze b.ad grooten steun aan haar neef, Leon
Marlière, die te Winoksbergen \Moonde en haar
zaken bestuurde, al was de eigenares van veel
hoeven en land nog helder van geest genoeg, om
zelf veel na te rekenen. Maar Leon kon de:-t*



pacirters bezoeken, met de ,rot"rirr.r, handeien,
ôtt t og allerlei werk doen, dat de bejaar'de dame

t.u uwàar zou vatrtren, Zoo liet mevrouw veel aan
hem over.

tr-eon, dle racg ongehurvd was, had een ban-
kierskantoor te Wi.noksbergen, maar kwam dik'
wijls naar Cassel over. Het was dan ook niet
ver.

Het kasceetr stond te midden van een fraai
aangeXegd park, D,:or de ramen van den voor-
kant had nlen een prachtig gezicht op het oud
stadje boven op den berg, en waar toen nog wel
veertien winclmotrens draaiden, die, op enkele na,
sedert den oorlog van 1914-1918, verdwenen
zijn.

Het was nu echter 'Winter en het had ge-

sneeuwd. Ftret gansche land lag met een blank
kleed bedekt. l!4cvrouw Marlière verheugde zich
al op de komst van lraar zoon R.ené. De volgende
week was het Kerstmls.

Ze lag hierover na te denken in haar bed, nu
ze pas ontrvaakt tvas, Ze verwachtte elk oogen-
btrik Jeanne, de kamermeid. De bevroren ruiten
lieten nog Tnaar een ftrauw licht zien.

Tot haar verwondering hoorde de oude dame
lawaaT beneden... Knechten en meiden waren
toch gewoon stil en rustig hun rverk te doen.
Zos er twist uitgebroken zijn, en meende ze,
dat de meesteres nog sliep?

-2-

Jeanne trad in de kamer.

- 
O, mevrou\p', zei ze, ge moogt niet schrik-

ken, maar er is vannaclrt ingebroken...
De dame richtte zich ontsteld op.

- 
Ingebrokcn I Ztjn er dieven geweest ?

utoeg ze.

- Ja. .. Zc bebben den lessenaar in het kan'
toor opengebroken. ".

- 
En er lag juist veel geld in van pachten...

En ja, ieder weet, dat in dezen tijd, de pacht'
sornrnen geind worden.

- 
Er is ook zilverwerk verdwenen uit de

eetzaal: schalen, vorken, lepels... Het luik van
een keukenvenster is losgerukt en een ruit inge-
drukt. De dieven moeten de tusscheirdeurcn snet
valsche sleutels geopend hebbeci. François vraagt
of hij om de gendarmen meg gaan?

-- Nog niet! Laat hem eerst Gm rnijnheer
Leon telefoneeren, Die kan dan cle gendarmen
ontvangen en alle inlichtingen geven.

- 
Ik konn dadelijk terug om vutltr te ma-

ken.

- 
Heel goed! Eerst raijnheer Leon $raar-

schuwen...
Mevrouw Marlière was zeer onder den in-

druk van het nieuws. Men had wel eens vruch-
ten gestolen uit den boomgaard, en kippen en
konijnen, maar nog nooit \.l'as er ingebroken ge-
worden. En zou niemand van het personeel iets

-j-
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Leon nam plaats naast haar (blz. 6).

-4- -5-

gehoord hebben?
De kamermeid keerde spoedig terug.

- 
Mijnheer Leon zal orn tien uur hier zijn,

mevrouw. Dan is er een trein, deelde ze mee,
Hij schrok zeker ook wel ergl

- 
O ja, mevrouw... Mijnheer Leon vond

het afschuwelijk. ..

- 
En heeft niernand van het personeel iets

gehoord?

- 
Neen, mevrouw... De dieven zullen wel

op hun kousen geioopen hebben, want er is op
den vloer niets te zien. Ànders moesten er toch
stukjes sneeuw liggen.

- 
Dat is niet zekeri de sneeuw is bevroren

en hard als steen. F{et moeten toch wel kerels ge-
weest zijn uit de sÊreek, die eenigszins met het
kasteel bekend zijn,,.

- 
Ja,.. Het is te hopen, dat ze gepakt wor-

den. 'Van inbraken hooren \il'e hier anders
nooit.

Een uurtj e latr'r vyas rnevrouw Marlière be-
neden. 7e ging naar het kantoor, en kon onrnid-
dellijk vaststellen, dat er ruim zes duizend frank
verdwenen rvas, voor den oorlog van l9l4-
191 8, een som, die wel zeyen keer de waarde
had van heden. Het was eeri groot verlies, al zolo
de kasteeldame het niet zoo erg voelen, waît ze



was zeer rijk. Ook veel kostbaat zilverwerk was

er geroofd.
I- Daardoor zullen ze misschien in de val

loopen, meende François, een der knechten"'
i- O.h, necn... dat zilvercn goed zal reeds

over de Belgische grens zijn, veronderstelde

mevrou\M.
Ze zat bij cten haard in de woonkamer' toen

haar neef Leon binnentrad' Hij was een flinke'
kloeke jonkman, le'rendig en hartelijk'

- 
frel, beste tante, wat er nu overkomen is,

zei hij na de begroecing
Hij narn ptraats naast haar.

-- Het ii orreeselijk! kloeg de oude dame'

Meer dan zes êrttizeid frank àn veel zilverwerk
*.g- n" dan de gedachte, dat een mensch niet

rlrstig lTLeer te becl gaat.

---' O.h kom, ei is n." groot personeel'

- 
[d22v niemand heeft iets gehoord'

_- De inbrckers zijn ook beneden gebleven,

zooals François me vertelde. Ze hebben natuur-
tijk geen geiucht gernaakt. 'We moeten de gen-

darm"en w-aarschuwen... rnaar eerst zouden we

een lijst van het gestolene dienen oP 1e q?k9"'

- 
Goed... Voigens mii ziln de daders lieden

uit de streek. .. 7e moeten geweten hebben, dat

de pachten binnen gekomen waren'
Maar, tante, die worden in dezen tijd

overal geind...

-6-

'- Ën ùe kenden den weg naar het kantoof
en den lessenaar...

- 
\try'el, ik zal mijn best doen, om zelf ook

detectief te spelen. Ge verdenkt niernand van het
personeel?

- 
O, neen...

- 
Ik zou ook niet weten wien...

- 
Knechten en rneiden zijn al lang in dienst

en volkomen te vertrou\ilen, verklaarde me-
vrouw Mariière met volle overtuiging.

- 
Willen we eerst de li.lst opmaken?

__ Ja...
Ze gingen samen naar het kantoor. Daar

Leon, zooals rve reeds gezegd hebben, de zaken
van zijn tante bestuurcle, kon hij ook bijna tot
op een frank na bepalen, welk bedrag er verdwe-
nen was.

Met François, clie de tafeldiener was, gingen
ze dan na, welk zilverwerk er ontbrak.

Leon telefoneerde toen naar de gendarmen.

- 
Een spoor kan de politie alvast eens vol-

gen, zei de neef.

- 
Welk dani vroeg mevrouw Marlière

nieuwsgierig.

- 
Dieven in deze streek komen nog al eens

van over de grens, Belgische deugnieten, die dan
weer dadelijk terug zijn in hun land met bun
buit, Het onderzoek van het Fransch gerecht
wordt onmiddellijk belemmerd. Samenwerking*-7 

-



iùet het belgisch gerecht eischt formaiireiten êri
tijd. Dat \4'eten de schelmen ook en ze hebben de
gelegenheid hun waar van de hand te doen.

- 
Maar hoe zouden die ons kasteel ken,

nen?

- 
Luister verder, tante ! Sedert een paar

maanden leeft een Belgische vagebond in een hut
in het bosckr. \l,et ziet er een ongunstige kerel
uit. Toen ik u S/oensdag kwam bezoeken, slen-
terde trri.j hier voorbij her kasteel en scheen hij
alles goed op te nemen.

- 
Eergisteren is die man komen bedelen...

IJ.ij zei, dat hij geen geld had om geneesmiddelerr
te koopen vooi zijn zieke vrouw.

- 
Ja, ja, listen om alles te bespieden... Hij

is een Belg en kan dus heel goed kamaraden van
zijn soort uit Belgiê onrboden hebben, om de in-
braak te plegen.

- 
Wel, ik wilde .juist vandaag François eens

naat die ltut zenden, om te zien wat we voor die
zieke vrouw kunnen doen"

- 
Ja, ieder in den wijden omtrek weet, dar

ge goedhartig zijt, tanre.

- 
God heeft. me fortuin verleend, om armen

en zieken bij te staan.

- 
In eik geval is het nu beter, dat de gendar-

men eens naar die hut gaan.
__ Maar als de man toch eens onschuldi! is,

dan wordt de vrouw misschien nog veel zteker
van schrik.

- 
Wie weet, is er wel een zieke vrouw. En

dat volk schrikt niet zoo gauw van genda(men,
die aan landloopers gedurig de papieren vragen.
Bovendien kunnen de gendarrnen den man bui-
ten aanspreken, zoadat de vrouw er niets van
hoort...

- 
Ze zuilen een huiszoeking doen.

- 
Och tante, geloof me, zulk een angst heb-

ben die menschen niet voor de gendarmen, aan-
genomen dan, dat de vrouw ziek is. Bedelaars
klagen altijd over een kranke vrouw en zeven
zwakke kinderen.

- 
Leon, blijft ge vannacht hier slapenl Dan

ben ik geruster...

- 
Zekeç tante...

- 
En de volgende nachten ook, tot René

komt. Ik zal in den eersten tijd 's avonds wat
zenuwachtig zijn,

- 
Ik zal zorgen, dat ik altijd met den trein

van zes hier ben. Mijn huishoudster, die nog
al bang is, kan bij haar zuster overnachten.

- 
O, ik zal u dankbaar zfunl

- 
Maar, tante, voor zulk een kleinen dienst.

En gij betaalt rne zoo mild voor het weinig werk
dat ik voor u doe...

. Leon's overleden ouders waren v,'el niet be-
hoeftig, maar toch ook niet welgesteld geweest.

-9-
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Mevrouw Marlière was rijk geworden door haar
huwelijk.

. .Leon bezat geen fortuin, maar had een goed
inkomen.

- F_rançois meldde, dat er twee gendarmen voor
de deur stonden. Ze waren te pà"ard.

. L V/ijs hun den sral... de âieren mogen nietin die koude staan beven, zei mevrouw. En
breng de heeren dan binnen.

Weldra verschenen de gendarmen, in dien tijd.nog gekleed net pelerinemantels en met een
steek op het hoofd,

Leon wees hun_de gebroken ruit, den weg,
die de dieven gevolgd tradden, de eetkam., *ii
de doo_reengewoelde-laden, het kantoor met den
opengebroken lessen aat. . .

- 
En is er eenig vermoeden? vroeg de over-

ste van de twee.

- 
Verrnoeden is misschien wat sterk gezegd,

maar ik vind de houding van een vagebo iaiSî-
d_erling. De kereï zit bt"el in het boscÀ in een hut.Ik ga altijd door dat bosch op heen_ en rerug-
lveg van het sration; her is de korrste weg. Eîdan ben ik toch rvar schuw van dien ;r"...
Eenige dagcn gelcden zwieû hit lier .orrJ fr.i
kasteet; eergisteren belde lrij aan en vroeg omgeld.

En Leon.gaf verder ziln meening te kennen
over mogelijke kamaraden uit Belgi{ aie in dent0-

nacht over de grens kwamen en 's rnorgens weer
in België terug waren met hun buit.

- 
We zlullen eens naar dien man toerijden,

besloot de overste. Flier is er voor ons op het
oog"enblik niets rneer te doen. Ik heb de lijst van
bet gestolene en zal het gerecht te Duinkerke in-
lichten. Het is waariijk een brutale en zware
diefstal.

De gendarmen vertrokken en w'eldra draafden
de paarden door een dreef van het bosch. Ze
stegen af bij een ellendige hut, van eenige plan-
ken en leem in elkaar gestoken.

Een man met ruig gelaat trad buiten. Hij
schrok echter niet, groette en keek rustig de gen-
darmen aan.

- 
Uw papieren? vroeg cle overste.

De man haalde een paar vieze blaad,jes uit zijn
zak.

- 
Pieter Vergote... geboren te Brugge...

Het rùras een Vlaamsch seuk, De hutbewoner
kende bijna geen Fransch. De overste, die in de-
ze streek geboren was, waar men nog algerneen
Vlaamsch spreekt, bekeek het ander stuk. F{et
was een getuigschrift uit ltijsel, waarbij aan
Pieter Vergote toescemming verleend werd, in
Frankrijk te verblijven, alwaar hij bij de boe-
ren werkte.

Veel Vlamingen \Maren toen en zijn nog land-

It



arbeiders bij Fransche boeren, die steeds gebrek
hebben aan eigen werkvolk.

__ Maar gij werkt nu roch niet bij de boe_
ren? merkte de overste op.

- 
F{et is in hec putje van den S/inter... Ik

wacht tot Febru ari, dan kan ik weer aan den
gang. ik heb in België geen huis en geen naasre
farnilie, ik heb deze hur gebouwd 6m er den'S/inter door re brengen,

-_ En waar leeft ge van?

- 
O, ik heb aardappelen voor drie maan-

den, een steenen pot mei ipek, een zakje boonen
en een mer erwten. Dat kan ik allemaal koopenin den F{erfsr, als ik veel verdiend heb. fn it
heb ook een beerje geld gespaard, wel ni.t v.rt,
mâar ik trek me uit den slàg,

- , En eergisteren zijt. ge wezen bedelen aan
lret kasteel.

- 
Dat is waar... Het is mijn gewoonre niet,

heeren. Ik verdien een beetje *.r È'.t rnaken van
muizenvallen, die.ik op d-e hofsted." lr.rtorp.
Maar ik kan nu niet uirgaan, want mijn vrouî
is ziek,geworden, en ik wilde war veikloekend
voedsel voor haar koopen. Daarom h.b ik hi;;
en daar-war gevraâgd. Ik deed het 

"i.r girr".. 
-

- 
Krijgt ge hier nog al eens bezoekf

- 
ï{ooir! trk heb geen kennissen.

-- Kamaraden uit België!
-- Kamaraden van hea werk dan? O, die we-

trz *.

teri me hier niet zitten, ên, wisten ze het, 2ê

zouden zoo.ver niet komen.
De overste gaf de papieren terug.

- 
We moeten binnen eens kijken, zei hii

dan.

- 
Och, waarom, mijnheer?

* Zijt gij daar zoo benauwd voo^.

- 
Neen, maar rnijn vrouw zal verschieten...

- 
Zrg het haar, dat er een gendarm is, maar

zeg het hier aan de deur. Ge moogt niet alleen
binnen.

- 
'Wat is er dan?

- 
Niets! Gendarmen zijn nieuwsgierig niet-

waar?

- 
Sylvie, ge moogt niet verschieten... et

komt een gendarrn in huis, sprak Pieter Vergote.
De andere bleef bi.j de paarden. De overste z^g

een vrouw, die in een lagen beddebak lag.
-- Is uw vrouw erg ziek? vroeg hij.

- 
Veel koorts sedert gisteravond! Het is een

zware valling. Ik zal straks om een fleschje naar
den apotheker in de stad gaan.

- 
En is dat bed niet hardl

- 
Hs6 is stroo, waarover zakkengoed ligt.

De bemeubeling was schamel. Eenige bankjes,
een plank op vier pikkels als tafetr en eenige
schabben. Een oud kacheltje brandde lustig.

De overste speurde achter het kuipje en de
zakken erwten en boonen, tastte in de aardap*

t} -



pelen. Hij haalde een haas te voorschijn.

- 
Een vet beest.je, zei hrj.

- 
Och, mijnheer, die kwam lne nu gisteren

waartrijk voor de voeten geloopen.

- 
En hi.j vroeg zeker, dat ge hem zoudt

dood slaan...

- 
Vieesch kan ik nooit koopen... En er zit-

ten toch zocveel ltazem in het bosch... wat kan er
eentje mirr of meer voor de jagers maken?

De crverste legde den haas weer neer, In zijn
hart gaf hij den rnan gelijk

Hij speurde in alle hoeken, maar vond niets
verdachts fireer. Hij ging buiten, en zocht nu
rond de hut. F{ij schopte een hoop brandhout
uit etrkaar efl zag, dat de grond daar pas omge-
woeld was.

.- Ge hebt zeker wel een schop? vroeg hij
aan Vergote.

Deze baalde het gevraagcle in de hut.

- 
Delf eens in den grond ! beval de over-

ste.

- 
A4aar wat is er dan tochl kreet Vergote.

-_ O, een onderzoek...

- 
$'{ggn1 ge, dat ik gescolen en den buit hier

verdoken hebl

-- lk zeg u, dat het een anderzoek is. Graaf
Î-LU lnaar eens.

Vergote deed het en weldra stootte de schop
op iets hards. Er kwam een pakje te voorschijn.

l4.*

rn een doek waren eenige zilveren lepels en vor-

ken gewikkeld.'"---'bi. 
zijn nîet van mi.i! stamelde Vergote'

seheel ontdaan.---:- 
Ne.n, ze zijn niet van u' sprak dr' over-

,te. Di. lepels en vorken werden vannatht op

het kasteel-van mevrouw Marlière $:'stu'ion'

- 
Toch niet door mij!

- 
Jes, beken nu rnaar dadelijk en noem uw

medeplichtigen.-_- 

- 
Ik belen niets! Ik ben geen dief rnaar een

eerlijk werkman,
-l Ho, kornen die }epels en vorken dan hierl

- 
Ha. iemand hee{t ze daar verbotrgen' om

a* s.toia op mij te leggen! Ivl,ijri vrouw heeft

vannacht gerucht gehoord bij de hut'

- 
We z:ttllem wecr eefls naar blnneî gaaî'

Vergote cleelde aan ziitt vrouw-alles mee'

- 
borurfl ze 1r van diefstal betichtenl Ge

zijt akijd eerli.jn< ge\'veest, 7*i 49 zieke' Ge hebt

nog ttooit gestolen. Vannacht ziit ge niet uit ge-

*.iur. Deù'gnieten hebben clie lepels en vorken
J*i 

".taokin. 
Dat lreb ik gehoord, toen ik wak-

ker lag. Er was gerucht.

--Wio 
heefier rr naar ltîet gezonden? vroeg

Vergote aan den overste.

- 
O, dat is nu geiijk. '.

: Neen, dat is niet gelijk... Hij, die over
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mij gesproken heeft, zal meer van den diefstal
weten dan ik...

De gendarm zccht opnieuw de hut af. Daarna
groef hij buiten, rnaar hij vond geen anderen
buit meer.

-- Uw rnee{eptrichtigen hebben u behalve die
vorken en lepels toch ook geld over gelaten? zei
hij tot Vergote.

Ik weet van geen medeplichtigen en heb
niets ontvangen...

_ Toe, bêken liever!

- 
Nooit! trk ben geen dief.

- 
Dan moet ik u mee lei.den.

-** Onschuldig! En wat rnoet er van mijn
vrourv worden, als ge mij in de gevangenis
sreekt?

- 
S/e zutrlen haar naar het hospitaal laten

brengen.

- 
Sylvie, hoort ge het... 7e tïillen mij aan-

houden, sprek de Vlaming.
De zielce bc*1cn te lveenen.

- 
Het is een sehanc{e! kerrnde ze, U gevan-

gen nerneÊ, z.d)f it br:ll'en man, clie niemand rnis-
doet en aXtijd naarstig gewerkt hebt voor uw
kost.

Maar de gendarmen meenden, dat ze den
schuldige vasc hadden. De overst e zei tot de
li(outr4r, clat er voor ha:.r gezorgd zou u'orden"

Pieter Vcrgote werd naar het kasteel geleid.
l6 -_

Leon Marlière trad de gendarmen en hun gevao-
gene tegemoet.

__ S/e hebben den schntrdige reeds of een der
schuldigen, tnaar dan toch wel den lroornaaûl-
sten, zei de averste

Hij vertelde, hoe hi.! zilveren lepels en vorken
bij de hut ontdekt had.

- 
En geen geldl vroeg Leon,

__ Neen".. futraar we zullen den kerei wel tot
een bekentenis brengen. Laten we nu met hem
naar de eetkamer en den opengebroken lessenaar
gaan.

Leon en de overste hadden Fransch gesproken.

- 
Ik ver$ta niet, wat gij atrlernaal zegt, maar

ik ben onschuldig, vetzekerde Vergote.
Men leidde heln in huis. Mevrouw Marlière

kwam nu ook en vetrnam, lvat er gebeurd was.
Ze herkende de vorken en lepels als haar eigen-
dom.

- 
Medeplichtigen zijn natuurlijk met den

overigen buit weg, beweerde de overste.
Hi.j sprak ook over de zieke vrouw.

- Er rnoet onrniddelli.jk voor die ongeluk-
kige gezorgd worden, zet de oude darne.

Ze beval aan tlree knechten een rijtuig in te
spannen en de zieke maar het hospitaal te Cas-
sel te vef,voeren.

- 
En zeg in het gasthuis, dat de verpleging
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voor mijn rekening is, voegde mevrouw Mar-
lière cr bij.

Ze liet dit in het Vlaamsch voor Vergote her-
halen.

- 
Nu ben ik gerusr, zei deze. Mijn goede

vrou\À/ zal verzargd worden. En mijn onschuld
kornt lvei aan lret licht.

Toen hij den opengebroken lessenaar zag,
schudde hi.i het lroofd.

- 
Het is nu de eersre maal, dat ik hier bin-

nen kom, zei hij. Van den diefstal weet ik niets
af ...

Hij hield dit vol, welke strikvragen de over-
ste en l-eon Marlière ook stelden. Hij werd dan
naar Cassel geleid. De overste zov het gerecht
verwittigen.

- 
Ik heb dus wel het juiste spoor gewezen,

zeiLeom, toen hij met zi.jn tante weer alleen was,
Àls die kerel door de mand valt bij nog scher-
per verhoor cloor een rechteL zal hij ook mee-
deelen, waar het geld verborgen is, een deel al-
thans, want ik ben overtuigd, dat hij rnedeplich-
tigen had, die nu over de grens zijn.

- 
Toch moesr de man eens onschuldig zijn t

sprak mevrouw Marlière.

- 
Çssn kwestie van. Die gasren liegen alsof

het gedrukt stâat. Maar een behendig rechter ver-
schalkt ze tacLt. En zoo zal het ook met dezen
schelm gebeuren.

18.*

Den volgenden dag kwamen de heeren Van
het gerecht met Vergote op het kasteel. De ge-
rrangene hield weer zijn onschuld vol. Hij werd
toen naar Duinkerke gevoerd.

Mevrouw Marlière bezacbt in het gasthuis de
zieke vrouw, en door bemiddeling van een totrk
sprak ze haar rnoed in. Te Cassel kennen de
meeste inwoners Vlaamsch. Deze streek behoor-
de vroeger tot het graafschap Vlaanderen.

Men had in en rond de hut in het bosch den
grond omgespit, maar niets meer van het gesto-
lene gevonden.' 

Leon deelde aan ziln tante rnee, dat hij naar
Ieper en Poperinge was geweest, en de politie
aldaar hem beloofd had te omderzoeken of er
daar zilverwerk te koop was geboden.

Hij bleef op het kasteel overnachren ror René,
de zoon van mevrouw h4arlière, k$ram.

II.

René Marlière lroorde natuurli.ik al dadelijk
het gansche verhaal van den diefstal en van de
aanhouding.

__ Ik vincl, dat men dien man te lichtvaardig
gevangen heeft genomen, zei hij. Er is veel meer
zilverwerk gestolen, dair men bij de hut ont-
dekt heeft. 'Waarom zouden medeplichrigen
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eenige lepels en vorken achterlaten, als ze de rest
in Beigië versjacherenl 'Vy'at kan die Vergote
daarmee doenl Een dief zou toch zoo dom niet
zijn, dat hier in den omtrek te koop aan te bie-
den! En die Vergote zou geen geld gekregen
hebben ! Ik geloof vast, dat de inbrekers daar
dat zîlverwerk verstotr)t hebben om op Vergote
de schuld te leggen.

- 
Het zaa erg zijn, als die man onplichtig

gevangen zat., ze7 mevrouw Marlière.

- 
Wel, ik zaï me eens rnet het geval be-

moeien, hernani R.ené.

De zoan van rnevrouw Marlière had de ge-
woonte bij zijn bezaeken aan zijn moeder de
zaken eens na te zien, En zoo deed hij ook nu,
den tweeden dag na zijn aankomst. Hij bleef er
tot laat in den avond *tee bezig,

Den volgenden dag zei hij tot zljn rnoeder,
dat hij uit moest voor het onderzoek naar ilen
diefs.tal.

Het was al eenige uren donker, toen hij terug
keerde.

-- Hebt ge nieuws? vroeg mevrouw Mar-
I ière.

- 
Ik kan nog niets zekers zeggen, maar ik

ben rneer en meer overtuigd, dat die Vergote on-
schuldig is.

- 
Is cr een ander spoorl

"* ?û **

- 
ia, maar ik wil niet voorbartg zrJn, en

zwijg nu liever o*rer het geval fot ik u rneer
stelligs kan meedeelen.

En René begon over zijn \rrouw en kinderen
te spreken. Hi.i was lnoc en begaf zich vroeg ter
ruste. Toch kon hij niet slapen. Zijn geesr was
te overspannen. [{i.! draaide en keerde zich in
bed, en hoorde beneden een klok elf, dan twaalf
uur slaan.

René dacht al maar docr aan den'diefstal en
cle iniichtingen, welke hi.l vandaag ingewonnen
had.

Flots vernam hij een gerucht. Hi.i richtte zich
op en truisterde scherp- tremand daalde de trap
rnan de tv;eede vereïieping af.

- 
Een rneid of een kn*cht, die naar beneden

gaat, zei Ftené bi.j zich zelf . Waar kan dat voor
zijn1

Hij stond vlug op en lcleedde zich. Stil ver-
liet hi.j zlm kamer, en ging lri.j ook de trap af.

Een zijde ur rverd geopend, ntené spoedde zich
naar die zijde, Een rnan verli.et het huis. Er was
!r'at maanlicht en René herkende een der knech-
ten, die hern rhans ook bemerkte en bli.jkbaar
erg schrok.

_ I François, waÊ voerÉ ge toch uit? vroeg
René.

-.. 
Och, rnijnheer... ik ben war onpasselijk

en wil even in de buitenliicht..,
2t



- 
Maar wat draagt ge daar mee?

Prené rukte hem iets uit de handen' Het was

een zilveren schotel.

- 
Dat is van het gestol ene, zei Renê. Gij

!\'eet rnee{ van den diefstal af. Kom binnen." ik
eisch naderen uitleg.

Plots gaf ée knecht hem een slag op het hoofd'
René viel eerst tegen de deurpost en dan op den
grond. F{ij riep luid om hulP.

Françoii vluchtte hcen. Maar aan het hek liep
hij tegen twee gendarmen aan. Hij gilde van
schrik.

_-Heila, man, wat haast? vroeg een der gen-

darmen.

- 
lvvl me door!... Ik ben een der knechten

en moet den dokter halen. Mevrouw is onge-
steld geworden.

- 
Hss is François, zei de andere gendarm.

- 
Ja, houd mij niet op, hernam de knecht.

Mevrouw ligt bewusteloos. Het kan wcl een be-
roerte zijn.

- 
!.[231 we hebben geschreeuw gehoord.

Wat beteekende datl hernam.de overste, die met
een vân zijn rnamnen op patroelje \Mas.

- 
Ik weet niets van geschreeuw af. Houd

me toctrr niet langer op. Mijnheer René, de zoon
is op het kasceel en hij zendt me om den dokter.
Hij zal kwaad zijn als ik talm. Mevrouw is al
onwel sedert dien diefstal..22

__ Ge hebt daar iets laten vallen, merkte de
overste oP.

- 
Ja, zei zijn gezel, Twee lepels, een potje,

een schotel... alles van zilver geloof ik.

- 
Ge kletst! stamelde de knecht. Ge zult mij

toch niet van oneerlijkheid verdenken zeker; ik
ben al vijf jaar in dienst vaû mevrouw.

- 
Ja, dat kan wel zijn, sprak de overste.

Maar zoo laat ik u niet gaan. Ge moet mee naar
binnen...

- 
V/at is dat nu voor gekheid! En mevrouw

ligt misschien op sterven...

- 
Ge zult ons toch niet wijs maken dat gij

zilverwerk moest trnee nemen naar den dokter!

- 
Ik weet niets van zilverrverk af.

- 
En ge liet het achter uvr rug vallen!

- 
Dat is niet waar...

- 
Zoo liegen! Vooruit... mee naar het kas-

teel, beval de overste.

- François wilde ztrch verzetten, maar de gen-
darmen, die nu te voet waren, grepen hem stevig
vast, Ze hoorden srernmen. FIet ivas niet pluis
oplret kasteel, dat bleek nu wel duidelijk. 

-

Fn Fr-ançois moest mee, terug door Ëet park.
Men had in huis het g.ro.p van R en? ge-

hoord. Een andere knecht- en ?en meid waien
naar beneden gekornen en vonden R.ené aan de
zijdew, Verschrikc richtten ze hem op. Ze
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moesten et zich erg voor inspannen. Een andere

meid was bij mevrourv, die ook wakker lag en

angstig vroeg, lvat er nu weer gebeurde.
b*nr kwJmen de gendarmen met François,

die nu geboeid werd, zoadat. een der mannen hem
in bedivang kon houden. De overste vertelde,
hoe hij François aan het hek aangehouden en

wat de knecht beweerd had.

- 
Niemand heeft hem om den dokter ge-

zonden, sprak Àrthur, de tweede knecht. En
mijnheer René lag hier bewusteloos. François
rnoet daar meer van weten...

De overste hielp R.ené binnen brengen. Deze
werd in de voorkamer op een sofa gelegd. Hij
kwam spoedig bij.

- 
p126ççis is gevlucht; hij moet achterhaald

worden, zei hij,

- 
S/ij hebben hem al vast, deelde de over-

ste mee.
In enkele woorden vertetrde hij opnieuw het

gebeurde aan het hek.

- 
Houd hern gevangen... ik zal morgen

meer zeggen, sprak René, die nu afgemat was.
Zijn moeder kwam beneden. Àngstig boog ze

zich ovet haat zoan,

- 
Cl, wat is er toch gebeurd? vfoeg ze,

weenend.
half

l

- 
Ik hoorde iernand naar beneden g an,

*2+- -25-

verteide René met matte stem. Ik wilde wetérlr
lvie het rvas en stond op' François verliet het
huis met zilverwerk' Hij sioeg me neer en

vluchtte, maar liep tegen de gendarmen aan.

Nog eens gaf de overste versiag van die zon-
deglinge ontmoeting.

--De 
dokter moet komen, zei mevrouw be-

zorgd.
M"ar René beweerde, dat dit niet noodig was,

Hij had geen wonden. Hij was alleen wat ver'
aoôfa geweest en de slaap zo:u hem geheel her-
stellen.- Dan kon men morgen het onderzoek
voortzetten.

François hield brutaal vol, dat lrij niets van
den diefstal wist. De gendarmen leidden hem
mee. René begaf zich te bed. F{ij had nu rust
noodig, Zijn rnoeder bleef nog eenigen ti;d bij
hem, doch hij sliep viug in.

Den volgenden morgen was de zoon weer
helder bij zijn verstand.

- 
Dus is François de dief gewcest, zei me-

vrourv Marlière. O, die gemeene huichelaar.

- 
Het onderzoek is nog niet geëindigd,

sprak René. Laat om Leon teiefoneeren. Dan
zallen we het onderzoek voort zetteî.

Een uur later kwam de neef op het kasteel
aan, Hij wist nog niet, dat François aangehou-
den was.



- 
Hebt ge nieuws? vroeg hij, na de begioe-

ting, aan René.
Mevrourv &Iarlière was ook aanwezig.

- 
Moeder, zei René, deze man, die uw volle

vertrouwen had, heeft u schandelijk bedrogert,
Leon sprong verschrikt recht en toonde zich

verontwaardigd.

- 
Wordt gij nu gek? snauwde hij zijn neef

toe,

- 
Kalrn! trk weet heel goed wat ik zeg.

Luist,ar rnaar eens...
-- Ik laat me zoa niet beleedigen.

- 
René, ge vergist a zeket, sprak mevrouw

ontsteld.

- 
Neen, moeder, ik vergis mij nier...

- 
En hoe heb ik tante dan bedrogen? vroeg

Leon, nog hoogFrartig.

- 
Toen ik die geschiedenis van den diefstal

hoorde, hield ik dadelijk dien man uit de hut
Vergote, voor geheel onplichtig. De list, om op
hem de schuld te leggen, was ai te grof , al komt
ze ciikwijls in zulke gevallen voor. Ik vernam,
dat gij, Leon, dadelijk de gendarmen naar die
but hadt gestuurd, en ik kreeg \Mantrouweî te-
gen u. Kennissen hier uit de streek schrijven me
nog al eens en ik wist reeds, dat gij dikwijls
groot verteer maakt te Duinkerke en dat verle-
dem Tomer ook te Oostende deedt. Ik besloot nu
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eens grondig de boeken van de pachten en ultga-

ven na te zrcrr.r, it u.-erkte'- dat ge geknoeid

hebt.*: 
Toon mij dan eens' oP welke manier! on-

derbrali L;;": àie toch bleek was seworden'*':-èe 
hebt het buitengewoon slim gedlay"

zoodat-mijn moeJer het àoeilijk kon ontdek-

l;;, ;t;;ik b.tt een man van zaken en laat me

;i;; it.h; .,r.rr.rr^it.n' Luister verder! Ik heb

;ij;';;. rlzo*k buiten voortgezet en kwam te

rveten, dat men u te Duinkerke zeer lastig viel

voor groote schulden'-- ït leugens! kreet de neef'
.-'- b. wJarheid! En eenige dagen*na den

diefstai hebt ge die schulden betaald' Dat was

;;;;;; irriît'ùg, cloch gij rekendet er op' dat

,ri.-rrra hier u zJo dutvù-betichten' Nu doe ik

ii.ii ôi: hebt den diefstai gepleegd sarnen met

François, den knecht'
-- 9, René, ge rnoet u vergissen' zer rne-

uroo*-û.titiat.. L.o,, kan dat niet gedaan heb-

ben!---- 
Het is een schande zulks te bevnreren! riep

de n.ei uit. Ik zal u aanklagen voor laster'

rk zie daar juist cle gendarmen komen met Fran-

i"it, ai." iË 
""rrrr".irt 

betrapt heb' toen lnij zil-
i'.i*"tt wilde weg brengen' Eerst dacht ik er



over u nog kans te geve{i ce vluchten... Ge zijt
mijn neef. Maar het zor;t te onrechtvaardig zijn
alleen François te doen straffen.

Leon zag dow het venster cle gendarmen en
begon over atr zijn leden te beven. Plots verliet
hij de kamer. FIij witrde nog ontsnappen. René
sprong achter hem en greep hem vast.

- 
[{ier blijven ! gebood hij.

-l7s1rne 
los ! siste Leon, die zich hevig ver-

zette.
Àrthur, de knecht, hoorde dat lawaai en

krvarn zien, wa.t er gebeurde.
--_ Help me c{ezen rnan ryast houden! beval

René.

- 
O, laat me gaan! siireekte Leon nu. Breng

me niet in de gevangenis! trk zal het geld terug
betalen...

- 
Ha, nu bekent ge coch!

- 
Ik zat in groote rnoeilijkheden... ik wist

geen raad rneer...

- 
En ge zoudt een arrnen werkman voor

uw misdrijf laten straffen, lafaard.
Àrthur keek vreemul rp, en vroeg zich af , wat

Leon toch misdaan kon irebben. Na mevrouw
was hij hier de Éleester geweest.

Jeanne kvrarn nrelden dat de gendarmen daar
waren. Zij aak keek l'erbaasd naar Leon.

--- Breng de gendarmen hier, gebood René.

*28*

De gerechtsdienaren traden binnen.

-. F{ier is de tweecie dief, zei R.ené.

- 
Ja, dat weten rn'e al van François, sprak

de overste. FIij beweert, dat de neef van me-
vrou\M Marlière hem veriokt had... Het is dus
waat...

-. Ja!

- 
En daarorn zond hij ons naar die hut.

-- Een gerneene, laffe streek...
Men bracht de twee schuldigen in het kan-

toor.
François verteide hier, dat Leon hem voorge-

steld had den diefstal te plegen. FIij moest in den
nacht Leon binnen laten, en tevens een ruit uit
snijden. 7e zats,den den lessenaar openbreken,
rnaar ook zih,erlo.rerk mee nernen om nog meer
aan vreemde dieven te doen gelooven. François
moest een deel van het zilver op zijn kamer
houden; hij kon het dan later verkoopen. Leon
had eenige lepels en vorken bij de hut in het
bosch verdoken...

François had gemerkt, dat rnijnheer René
zicb bezig hield met het onderzaek naar den
diefstal en was bang geworden. Daarom wilde
hij gisteravond het zilverwerk ergens in den tuin
verstoppen. Mi3nireer René had hem betrapt.

Mevrouw Mirlière hoorde nu ook deze be-
kentenis aan. Ze '{{as zeer geschokt. Leon zat
daar met gebogen hoofd.
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__ Waârom hebt ge het mij niet gezegd, dat
ge in getrdnood zat? vroeg mevrouw aan haar
neef.

- 
Ik durfde niet...

- 
Dat geioof ik, zei René. Uw eigen zaken

waren zeer verwaarloosd. In plaats van ernstig
te werken, hebt ge een liederlijk leven geleid, ge-
dronken, gebrast, gespeeld. Maar daarvoor trokt
ge naa( Duinkerke, Oostende, Brussel, zelfs wel
naar Parijs, met slechte karnaraden. Ge hebt
rnijn rnoeder al lang bestolen. Nu hadt ge ineens
een groote som noodig en geraaktet ge tat dezen
gemeenen diefstal.

François had van den buit twee daizend frank
gehad.

- 
Kunnen we de zaak niet zao latenl vroeg

mevroulv Mariière aan den overste. ZeS aan bet
gerecht, dat die Vergote onschuldig is. Ik zal
den armen man en zijn vrouw helpen.

Maar de overste kon dat niet doen. .

René liet het rijtuig inspannen. Leon en
François werden naar Cassel gebracht.

Mevrouw Marlière was diep onder den in-
druk. \

Dien zelfden dag rverd Vergote in vrijheid
gesteld. René ontbood hem op het kasteel, cn
sprak hern vriendeliik toe.

Ivlevrouw bood hem rverk aan. Vergote aan'
vaardde dit gaarne. Zijn vrouw bleef nog in het
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gasthuis. Toen ze beter was, kon ze met haar
man in een bijgeboulry' van het kasteel wonen.

Mevrotrw hield Vergote in dienst als hove-
nier. René had gezorgd, dat ze een eerlijken rent-
meester kreeg.

Leon kreeg viet jaar gevangenis, en François
rwee jaar.

Een lic!:tzinnig leven voerr tot allerlei kwaad.

EINDE.
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Ùeze week zijn als herdrukken verschenén i
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Michiel de Ruiter,


